ANTI-MONOPOLY LAW OF THE
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

(Promulgated by the 29th Session of the Standing Committee of the
10th National People’s Congress on 30 August 2007
and effective as of 1 August 2008.)

CHAPTER ONE
GENERAL PRINCIPLES

Article 1

This Law is formulated for the purposes of preventing and prohibiting
monopolistic conducts, protecting fair market competition, improving the operational
efficiency of the economy, safeguarding the consumers’ welfare and public interests of the
society, and promoting the healthy development of the socialist market economy.

Article 2

This Law shall be applicable to monopolistic conducts in economic activities
within the territory of the People’s Republic of China. This Law shall also be applicable to
monopolistic conducts outside the territory of the People’s Republic of China that causes
the effect of eliminating or restricting competition in the domestic market of the People’s
Republic of China.

Article 3

Monopolistic conduct stipulated in this Law shall include:

1. Monopoly agreements among undertakings;

2. Abuse of dominant market position by undertakings; and

3. Concentration of undertakings that have or may have the effect of

eliminating or restricting competition.

Article 4

The State will formulate and implement competition rules that are appropriate for
the socialist market economy, improve macroeconomic measures for a healthy, uniform,
open, competitive and orderly market system.

Article 5

Undertakings may implement concentrations through fair competition and
voluntary union in accordance with the laws, in order to expand their scale of operation
and improve their market competitiveness.

Article 6
Undertakings with a dominant market position shall not abuse the dominant
market position to eliminate or restrict competition.

Article 7
The State protects the lawful operation activities of undertakings who engage in
industries controlled by the State-owned economy that have a vital bearing on the lifeline



of the national economy and national security and industries that implement exclusive
operation and sales in accordance with the laws. The State supervises and controls the
operation of undertakings and the prices of their commodities and services in accordance
with the laws in order to protect the consumers' welfare and promote technological
improvement.

Undertakings of the industries stipulated in the preceding paragraph shall operate
in accordance with the laws, in good faith, in a strict
self-disciplinary manner, accept public supervision and shall not harm the consumers'
welfare by using their dominant position or exclusive dealing position.

Article 8

Administrative agencies or organizations empowered by the laws and regulations
to exercise the duties of managing public affairs shall not abuse their administrative power
to eliminate and restrict competition.

Article 9

The State Council will set up the Anti-Monopoly Committee that is responsible
for organizing, coordinating and guiding the anti-monopoly work, and shall perform the
following responsibilities:

1. Researching and drafting the relevant competition policies;

2. Organizing the investigation and assessment of the overall competition
status in the market and publicizing assessment reports;

3. Formulating and publicizing anti-monopoly guidelines;

4. Coordinating the anti-monopoly administrative enforcement; and

5. Any other duties as stipulated by the State Council.
The formation and work procedure of the Anti-Monopoly Committee of the State
Council shall be formulated by the State Council.

Article 10

The authority responsible for anti-monopoly enforcement duties as appointed by
the State Council (hereinafter referred to as the “State Council Anti-Monopoly
Enforcement Authority) shall be responsible for anti-monopoly enforcement in accordance
with this Law.

The State Council Anti-Monopoly Enforcement Authority may, if necessary,
empower the corresponding authorities of the People’s Governments of the provinces,
autonomous regions and municipalities to be responsible for relevant anti-monopoly
enforcement in accordance with this Law.

Article 11

The industries’ associations shall strengthen the self-discipline of the industries,
guide the undertakings of their industries in carrying out lawful competition and maintain
the market competition order.

Article 12

The term “undertakings” in this Law shall refer to the natural persons, legal
persons and other organizations that engage in the production or operation of commodities,
or provision of services.

The term “relevant market” in this Law shall refer to the scope of commodities
and geographical area in which the undertakings compete against each other during a
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certain period of time with respect to specific commodities or services (hereinafter referred
to as the “commodities”).

CHAPTER TWO
MONOPOLY AGREEMENTS

Article 13
The following monopoly agreements between competing undertakings shall be
prohibited:

1. Fixing or changing the price of commodities;

2. Restricting the output or sales for commodities;

3. Dividing the sales market or raw materials purchasing market;

4. Restricting the purchase of new technology or new facilities, or restricting
the development of new technology or new products;

5. Boycotting transactions jointly; and

6. Any other monopoly agreements as determined by the State Council Anti-

Monopoly Enforcement Authority.
The term “monopoly agreements” in this Law shall refer to the agreements,
decisions or other concerted behavior that eliminate or restrict competition.

Article 14
The following monopoly agreements between undertakings and another party to
the transaction shall be prohibited:

1. Fixing the resale price of commodities to a third party;
2. Restricting the minimum resale price of commodities to a third party; and
3. Any other monopoly agreements as determined by the State Council Anti-

Monopoly Enforcement Authority.

Article 15

Any agreement between undertakings that fall under any of the following
circumstances as proved by the undertakings shall be exempted from the application of
Articles 13 and 14:

1. For improving technology, researching and developing new products;

2. For upgrading product quality, reducing costs, improving efficiency,
unifying product specifications and standards, or implementing division of work based on
specialization;

3. For improving the operational efficiency and enhancing the
competitiveness of small and medium-sized undertakings;

4. For serving public interests such as conservation of energy, protection of
the environment, provision of disaster relief, etc.;

5. For mitigating a serious decrease in sales volume or excessive overstock
from production during the economic recession;

6. For protecting the legitimate interests of foreign trade and foreign
economic cooperation; or

7. Any other circumstances as stipulated by the laws and the State Council.

In order to be exempted from application of Articles 13 and 14, in addition to any
of the circumstances set out in items (1) to (5) of the preceding paragraph, the
undertakings shall also prove that the agreements reached will not seriously restrict
competition in the relevant market and the consumers are able to share the benefits derived
therefrom.



Article 16
The industries’ associations shall not organize undertakings’ operators of their
industries to engage in any monopolistic conduct prohibited by this chapter.

CHAPTER THREE
ABUSE OF DOMINANT MARKET POSITION

Article 17
Undertakings with a dominant market position are prohibited from engaging in
the following behavior that abuse the dominant market position:

l. Selling commodities at unfairly high prices or buying commodities at
unfairly low prices;

2. Selling commodities at prices below the cost without justified reasons;

3. Refusing to deal with another party to the transaction without justified
reasons;

4. Limiting another party to the transaction to trade exclusively with them or
with their designated undertakings without justified reasons;

5. Tying products or imposing other supplementary unreasonable trading
conditions in the transaction without justified reasons;

6. Implementing discriminatory treatment on transaction prices and other

trading conditions with parties to the transaction of equal standing without justified
reasons; or

7. Any other behavior that abuses the dominant market position as
determined by the State Council Anti-Monopoly Enforcement Authority.

The term “dominant market position” in this Law shall refer to the market position that is
held by undertakings in the relevant market which is capable of controlling the price and
quantity of the commodities or other trading conditions, or can block or affect the entry of
other undertakings into the relevant market.

Article 18
The dominant market position of undertakings shall be determined according to the
following factors:

l. The market share of that undertaking and the competition status in the
relevant market;

2. The ability of that undertaking to control the sales market or the raw
materials purchasing market;

3. The financial power and technical conditions of that undertaking;

4. The degree of reliance of other undertakings on that undertaking in a
transaction;

5. The degree of difficulty of other undertakings to enter into the relevant
market; and

6. Other relevant factors in determining the dominant market position of that
undertaking.
Article 19

Undertakings shall be presumed to have a dominant market position in any of the
following circumstances:



1. The market share of one undertaking accounts for 1/2 or more of the
relevant market;

2. The joint market share of two undertakings accounts for 2/3 or more of the
relevant market; or
3. The joint market share of three undertakings accounts for 3/4 or more of

the relevant market.

In circumstances falling within items (2) or (3) of the preceding paragraph, where
an undertaking has less than 1/10 of the market share, it shall not be presumed that such
undertaking has the dominant market position.

The undertakings who have been presumed to have the dominant market position shall not
be determined to have the dominant market position if they have evidence to prove that
they do not have the dominant market position.

CHAPTER FOUR

CONCENTRATION OF UNDERTAKINGS

Article 20

Concentration of undertakings refers to the following circumstances:

1. Consolidation of undertakings;

2. Acquisition of control of other undertakings through acquisition of shares
or assets; or

3. Acquisition of control of undertakings or capability of exercising decisive

influence over other undertakings by contract or other means.

Article 21

A prior notification shall be filed with the State Council Anti-Monopoly
Enforcement Authority by the undertakings if the concentration of undertakings reaches
the threshold for notification stipulated by the State Council, otherwise such concentration
is not allowed.

Article 22

Undertakings are not required to notify the State Council Anti-Monopoly
Enforcement Authority when the concentration falls within any one of the following
circumstances:

l. One undertaking involved in the concentration possesses more than 50%
of the voting shares or assets of every other undertaking; or
2. The same undertaking that does not participate in the concentration

possesses more than 50% of the voting shares or assets of every undertaking that
participate in the concentration.

Article 23

Undertakings shall submit the following documents and information to the State
Council Anti-Monopoly Enforcement Authority for notification of concentration:

1. A notification letter;

2. A description of the effects of concentration on the competition status in
the relevant market;

3. A concentration agreement;



4. A financial accounting report of the undertakings that participate in the
concentration for the previous accounting year, which is audited by an accounting firm;
and

5. Other documents and information as required by the State Council Anti-
Monopoly Enforcement Authority.

The notification letter shall contain the names, domiciles and the scope of
business operation of the undertakings that participate in the concentration, the anticipated
date for the implementation of concentration and other matters as stipulated by the State
Council Anti-Monopoly Enforcement Authority.

Article 24

Where the documents and information submitted by the undertakings are
incomplete, they shall supplement the documents and information within the time limit
stipulated by the State Council Anti-Monopoly Enforcement Authority. Where the
undertakings fail to supplement the documents and information within the stipulated
period, notification shall be deemed not filed.

Article 25

The State Council Anti-Monopoly Enforcement Authority shall, within
30 days of receiving the documents and information submitted by the undertakings in
accordance with Article 23 of this Law, conduct a preliminary review of the notified
concentration of undertakings, and make a decision as to whether to conduct a further
review and shall inform the undertakings in writing. The undertakings shall not implement
the concentration prior to the decision of the State Council Anti-Monopoly Enforcement
Authority.

The undertakings may implement the concentration when the State Council Anti-
Monopoly Enforcement Authority makes a decision that no further review is required or it
does not make a decision within the stipulated period.

Article 26

Where the State Council Anti-Monopoly Enforcement Authority decides to
conduct a further review, it shall finish the review within 90 days from the date of such
decision, and shall make a decision as to whether to prohibit the concentration of
undertakings and notify the undertakings in writing. Where it makes a decision to prohibit
the concentration of undertakings, it shall give an explanation of the reasons. The
undertakings shall not implement the concentration during the period of review.

In any of the following circumstances, the State Council Anti-Monopoly
Enforcement Authority may extend the review period stipulated in the preceding
paragraph upon notifying the undertakings in writing, but the extension shall not exceed
60 days in maximum:

1. Where the undertakings agree to extend the review period;

2. Where the documents and information submitted by the undertakings are
inaccurate and need further verification; or

3. Where the relevant circumstances have significantly changed after the

notification by the undertakings.

The undertakings may implement the concentration where the State Council
Anti-Monopoly Enforcement Authority fails to make a decision within the stipulated
period.

Article 27



The following factors shall be considered in the review of the concentration of

undertakings:

1. The market share in the relevant market of the undertakings participating
in the concentration and their ability to control the market;

2. The degree of concentration in the relevant market;

3. The effect of the proposed concentration over the market entry and the
advancement of technology;

4. The effect of the proposed concentration over consumers and other related
undertakings;

5. The effect of the proposed concentration over the development of the

national economy; and
6. Other factors that affect market competition as determined by the State
Council Anti-Monopoly Enforcement Authority.

Article 28

Where the concentration of undertakings have or may have the effect of
eliminating or restricting competition, the State Council Anti-Monopoly Enforcement
Authority shall make a decision to prohibit the concentration. However, where the
undertakings can prove that the positive effects of such concentration significantly
outweigh the negative effects, or the concentration satisfies the public interest, the State
Council Anti-Monopoly Enforcement Authority may make a decision not to prohibit the
concentration.

Article 29

With respect to concentrations not prohibited, the State Council
Anti-Monopoly Enforcement Authority may decide to attach restrictive conditions to
reduce the negative effects caused by the concentration over competition.

Article 30

The State Council Anti-Monopoly Enforcement Authority shall make an
announcement to the public in a timely manner of the decision to prohibit the
concentration or the decision to attach restrictive conditions to the concentration.

Article 31

Where national security is involved in the case of acquisition of domestic
enterprises by foreign capital or the participation by foreign capital in the concentration of
undertakings by other means, in addition to a review on the concentration in accordance
with this Law, a review on national security shall also be conducted in accordance with the
relevant laws and regulations.

CHAPTER FIVE

ABUSE OF ADMINISTRATIVE POWER TO ELIMINATE OR
RESTRICT COMPETITION

Article 32

Administrative agencies and organizations empowered by the laws and
regulations to exercise the duties of managing public affairs shall not abuse the
administrative power by limiting or limiting in a disguised way, the undertakings or



individuals to operate, purchase or use only the commodities provided by any undertakings
designated by them.

Article 33

Administrative agencies and organizations empowered by the laws and
regulations to exercise the duties of managing public affairs shall not abuse the
administrative power to conduct the following behaviors to impede the free circulation of
commodities between different regions:

l. Setting discriminatory charging items, implementing discriminatory
charging standards or discriminatory prices for commodities from other regions;
2. Setting technical requirements or inspection standards for commodities

from other regions which are different from the like commodities from the local region, or
taking discriminatory measures such as repeated inspection or repeated certification for
commodities from other regions to restrict their entry into the local market;

3. Taking administrative licensing procedures specifically targeting the
commodities from other regions to restrict their entry into the local market;

4. Setting up checkpoints on the roads or using other means to restrict the
entry of commodities from other regions or restrict the exit of commodities from the local
region; and

5. Other behaviors preventing the free circulation of the commodities

between different regions.

Article 34

Administrative agencies and organizations empowered by the laws and
regulations to exercise the duties of managing public affairs shall not abuse the
administrative power to eliminate or restrict the participation of undertakings from other
regions in local bidding activities by such means as setting up discriminatory quality
requirements, assessment standards or not publicizing information in accordance with the
laws.

Article 35

Administrative agencies and organizations empowered by the laws and
regulations to exercise the duties of managing public affairs shall not abuse the
administrative power to eliminate or restrict the investment or establishment of branches in
the local region by undertakings from other regions, by adopting such means as unequal
treatment different from that of the local undertakings.

Article 36

Administrative agencies and organizations empowered by the laws and
regulations to exercise the duties of managing public affairs shall not abuse the
administrative power to compel the undertakings to engage in the monopolistic activities
stipulated by this Law.

Article 37
Administrative agencies shall not abuse their administrative power to formulate
provisions that eliminate or restrict competition.

CHAPTER SIX

INVESTIGATION OF SUSPECTED MONOPOLISTIC CONDUCT



Article 38

The Anti-Monopoly Enforcement Authority shall investigate the suspected
monopolistic conduct in accordance with the laws.

Any organization or individual may report any suspected monopolistic conduct to
the Anti-Monopoly Enforcement Authority. The Anti-Monopoly Enforcement Authority
shall keep the confidentiality of the informants.

The Anti-Monopoly Enforcement Authority shall conduct the necessary
investigations on the reports that are in written form which contain the relevant facts and
evidence.

Article 39
The Anti-Monopoly Enforcement Authority may take the following measures in
investigating the suspected monopolistic conduct:

1. Entering the business premises or other relevant premises of the
undertakings that are under investigation to conduct the investigation;
2. Questioning the undertakings, interested parties or other relevant entities

or individuals that are under investigation, and requiring them to explain the relevant
situation;

3. Examining and copying the documents and information such as the
relevant vouchers, agreements, accounting books, business correspondence and electronic
data of the undertakings, interested parties or other relevant entities or individuals that are
under investigation;

4. Sealing up and distraining relevant evidence; and

5. Inquiring into the bank accounts of the undertakings.

The measures stipulated in the preceding paragraph may be adopted only after a
written report is submitted to the person in charge of the Anti-Monopoly Law and that
person’s approval is obtained.

Article 40

The investigation of the suspected monopolistic conduct by the
Anti-Monopoly Enforcement Authority shall be conducted by at least two enforcement
officers, and they shall present their enforcement certificates.

The enforcement officers who conduct the inquiry and investigation shall make a
written record which shall be signed by the person under inquiry or the person under
investigation.

Article 41
The Anti-Monopoly Enforcement Authority and its staff shall keep the
confidentiality of the commercial secrets obtained in the course of their enforcement.

Article 42

The undertakings, interested parties or other relevant entities or individuals that
are under investigation shall cooperate with the Anti-Monopoly Enforcement Authority in
the performance of their functions in accordance with the laws, and shall not refuse or
obstruct the investigation of the Anti-Monopoly Enforcement Authority.

Article 43

The undertakings or interested parties that are under investigation shall have the
right to state their opinions. The Anti-Monopoly Enforcement Authority shall verify the
facts, reasons and evidence supplied by the undertakings or interested parties that are
under investigation.



Article 44

After the investigation and verification of the suspected monopolistic conduct, if
the Anti-Monopoly Enforcement Authority holds that the monopolistic conduct is
confirmed, it shall make a decision on the treatment of the case in accordance with the
laws, and it may announce its decision to the public.

Article 45

Regarding the suspected monopolistic conduct being investigated by the Anti-
Monopoly Enforcement Authority, where the undertakings under investigation commit to
adopt concrete measures to eliminate the effect of such monopolistic conduct within the
stipulated period recognized by the Anti-Monopoly Enforcement Authority, the Anti-
Monopoly Enforcement Authority may decide to suspend the investigation. The decision
of suspending the investigation shall state the concrete details of the commitment made by
the undertakings under investigation.

Where the Anti-Monopoly Enforcement Authority decides to suspend the
investigation, it shall supervise the performance of the commitments by the undertakings.
When the undertakings fulfill the commitments, the Anti-Monopoly Enforcement
Authority may decide to terminate the investigation.

The Anti-Monopoly Enforcement Authority shall resume investigation in any
one of the following circumstances:

1. Where the undertakings fail to perform the commitment;

2. Where the facts on which the decision to suspend the investigation are
based have undergone significant changes; or

3. Where the decision to suspend investigation was based on the incomplete

or untrue information given by the undertakings.
CHAPTER SEVEN
LEGAL LIABILITY

Article 46

Where undertakings violate the provisions of this Law and implement monopoly
agreements, the Anti-Monopoly Enforcement Authority shall order them to cease the
illegal conduct, confiscate the illegal gains and impose a fine of 1% to 10% of the total
turnover for the previous year; where undertakings have not implemented the monopoly
agreements, the Anti-Monopoly Enforcement Authority may impose a fine below RMB
500,000.

Where undertakings voluntarily report the relevant information concerning the
conclusion of monopoly agreements to the Anti-Monopoly Enforcement Authority and
provide important evidence, the Anti-Monopoly Enforcement Authority may, in
accordance with the circumstances, mitigate or exempt the punishment of such
undertakings involved in the monopoly agreement.

Where the industries’ associations violate the provisions of this Law and
organize the undertakings of their respective industries to conclude monopoly agreements,
the Anti-Monopoly Enforcement Authority may impose a fine below RMB 500,000;



where in serious circumstances, the social organizations registration and administration
authority may revoke the registration in accordance with the laws.

Article 47

Where undertakings violate the provisions of this Law and abuse the dominant
market position, the Anti-Monopoly Enforcement Authority shall order them to cease the
illegal conduct, confiscate the illegal gains and impose a fine of 1% to 10% of the total
turnover for the previous year.

Article 48

Where undertakings violate the provisions of this Law in implementing a
concentration, the State Council Anti-Monopoly Enforcement Authority may order them
to stop implementing the concentration, dispose of stocks or assets within a stipulated
period, assign the business within a stipulated period and adopt other necessary measures
to resume the status before the concentration, and may impose a fine below RMB 500,000.

Article 49

With respect to the fines specified in Articles 46, 47 and 48 of this Law, the Anti-
Monopoly Enforcement Authority shall consider factors such as the nature, degree and
duration of the illegal conduct in determining the specific amount of the fines.

Article 50
Where undertakings implement monopolistic conduct and cause losses to others,
the undertakings shall bear civil liability in accordance with the laws.

Article 51

Where administrative agencies and organizations empowered by the laws and
regulations to exercise the duties of managing public affairs abuse administrative power
and implement conduct to eliminate or restrict competition, the higher-level authority shall
order the rectification thereof and shall impose punishment on the persons directly in
charge and other directly responsible persons in accordance with the laws. The Anti-
Monopoly Enforcement Authority may put forward a proposal for handling the matter in
accordance with the laws to the higher-level authority.

Where the laws and administrative regulations provide otherwise for the abuse of
administrative power to implement conduct to eliminate or restrict competition by
administrative agencies and organizations empowered by laws and regulations to exercise
the duties of managing public affairs, such provisions shall prevail.

Article 52

When investigated by the Anti-Monopoly Enforcement Authority, if a person
under investigation refuses to provide the relevant materials or information; provides false
materials or information; hides, destroys or removes the evidence; or commits any other
behaviors that prevent or obstruct the investigation, the Anti-Monopoly Enforcement
Authority shall order a rectification thereof, and may impose a fine below RMB 20,000 on
individuals and a fine below RMB 200,000 on entities. In serious circumstances, the Anti-
Monopoly Enforcement Authority may impose a fine above RMB 20,000 and below RMB
100,000 on individuals, and a fine above RMB 200,000 and below RMB 1,000,000 on
entities. Where the act constitutes a criminal offence, criminal liability shall be pursued in
accordance with the laws.



Article 53

Where undertakings or interested parties are dissatisfied with the decision made
by the Anti-Monopoly Enforcement Authority pursuant to Articles 28 and 29 of this Law,
they may apply for the administrative review first in accordance with the laws; where they
are dissatisfied with the decision of the administrative review, they may institute
administrative litigation in accordance with the laws.

Where undertakings or interested parties are dissatisfied with the decision made
by the Anti-Monopoly Enforcement Authority other than that stipulated in the preceding
paragraph, they may apply for the administrative review or institute administrative
litigation in accordance with the laws.

Article 54

Where any of the staff of the Anti-Monopoly Enforcement Authority engages in
the abuse of power, dereliction of duty, acceptance of bribes or disclosure of the
commercial secrets obtained in the course of enforcement, which constitutes a criminal
offence, criminal liability shall be pursued in accordance with the laws; where the act does
not constitute a criminal offence, administrative punishment shall be given in accordance
with the laws.

CHAPTER EIGHT
SUPPLEMENTARY PROVISIONS

Article 55

This Law shall not be applicable to undertakings who exercise the intellectual
property rights in accordance with the relevant provisions of the intellectual property laws
and administrative regulations; however, this Law shall be applicable to those
undertakings who abuse the intellectual property rights to eliminate or restrict competition.

Article 56

This Law shall not be applicable to the joint or concerted actions implemented in
the course of operation activities of the agricultural producers and agricultural economic
organizations such as production, processing, sales, transportation and storage of
agricultural products.

Article 57
This Law shall be effective as of August 1, 2008.

3AKOH KUTAUCKOW HAPOJIHOMW PECIIYBJIUKH O
HEJOBPOCOBECTHOW KOHKYPEHIIUU

(mpunsT Ha 3 3acenanuu [loctossaHoro Komurera BCHII 8 co3siBa 2 ceHTAOps
1993 rona)



I'masa 1. OOmue MoI0KEHUS

Cratps I. HacTosmmii 3akoH pa3paboTaH B IEJSX 3alIUTHI 3I0POBOTO Pa3BHUTHS
COIIMATTUCTHUYECKON PHIHOYHOM SKOHOMHKH ITyTEM MOOIIPEHUS U 3aIIUTHI T00POCOBECTHOM
KOHKYPEHLIUU U IPeIoTBpalieHus (PakToB HET0OPOCOBECTHOM KOHKYPEHLUHU JUISl 3alUThI
3aKOHHBIX MIPAaB U HHTEPECOB MPOU3BOAUTENEH U MOTpEeOUTENEH.

Cratpst 2. [lpemnpuHuMaTenn AODKHBI CTPOTO COONIOJATh MPUHIUIBI J100-
POBOJIBHOCTH, PAaBEHCTBA M 100POCOBECTHOCTH, ObITh YECTHBIMM U JIEp’KaTh CBOE CJIOBO, a
TaKkXke cOOJI0aTh OOIIENPUHATHIC TPAaBUIIa TOPTOBOW ATHUKH MPH MPOBEACHUU TOPTOBBIX
C/IETIOK.

[lox TepmuHOM "HenOOPOCOBECTHAs] KOHKYpPEHIMS', YINOMSHYTOM B JIaHHOM
3aKOHE, MOHMUMAIOTCS NCHCTBUS NPOM3BOIUTENEH, KOTOpbIE MOTYT WATH B pa3pe3 C
MIOJIO)KEHUSIMU HACTOSIIETO 3aKOHA, HAHOCHUTH YUIEpO 3aKOHHBIM IIpaBaM U HMHTEpecam
JPYTUX MTPOU3BOAUTENIEH U HAPYIIEHUs 0OIIECTBEHHO-9KOHOMHUYECKOT0 MOpsAKa.

[lon TepmuHOM "mpennpuHUMATENH', YNOMSHYTOM B HACTOSILEM 3aKOHE,
MOHUMAIOTCS IOPUANYECKHE JIMLA. JPyTHe 3KOHOMUYECKHE OpraHu3alu U (U3NYecKue
JIa, 3aHMMAIOIIMECS TOBAapHBIMHM ONEPALMAMU WM MPEAOCTABISIONINE KOMMEPUYECKHE
yciyrH ( yKa3aHHBIE BbIIIE TOBApbl BKIIIOYAIOT YCIIYTH).

Crates 3. HaponHble mpaBUTENbCTBA HAa BCEX YPOBHSAX JOJDKHBI NMPUHUMAThH
COOTBETCTBYIOIME Mephl JUIsl MpeKpaleHus (pakToB HEAOOPOCOBECTHOM KOHKYPEHIUH B
LEJIAX CO3AAHUS XOPOILIEro KINMaTa U YCIOBUH JUIsl JOOPOCOBECTHON KOHKYPEHIUH.

Oprasabl TOProBO-IMPOMBIIIJIEHHON aJIMUHHCTPALUU HApOIHBIX HPAaBUTEIILCTB
YPOBHSl ye€3[a U BBIIIE€ JOJKHBI OCYLIECTBJIATH KOHTPOJb M IIPOBEPKY BCEX CIIy4aeB
HEI00pOCOBECTHOW KOHKYPEHLIMH, KpPOME CIy4yaeB, KOTOpble B COOTBETCTBUSMH C
MOJIO)KEHUSMU 3aKOHOB, aJMHUHUCTPATUBHBIX NPaBWJ, JOJDKHBI KOHTPOJIMPOBATHCS U
HPOBEPATHCS IPYTMMHU OpraHaMH.

Cratbsi 4. TocymapcTBO TMOOMIPSET, TOMJICPKUBAECT U 3aIIUINACT BCE
OpraHu3anui MU (U3HYECKHUEe JHIA, OCYIIECTBISIONUINE OOIIECTBEHHBI KOHTPOJIb 3a
CIIy4assMH HEIOOPOCOBECTHOW KOHKYPECHITUH.

CrnyxanuMm rocyZlapCTBEHHBIX OpPraHOB HE pas3peniacTcs MNOAAEpKHUBaTh WIH
MOKPBIBATh CJIy4al HEAOOPOCOBECTHON KOHKYPEHIIUH.

I'naBa 2. HenoOGpocoBecTHAst KOHKYpPEHIIMS

Cratbst 5. IlpomsBomuTensM He paspemaercs MnpuOeratb K ClexyroIuM
HEZOOPOCOBECTHBIM METOJaM B IENsAX HaHeceHUs yiiepbda KOHKypeHTaM Ipu
OCYILIECTBJIEHUHN TOPTOBBIX CIIENIOK:

1) dpanbcuduumpoBaTh 3apErUCTPUPOBAHHBIE TOPTOBBIE MAPKH JIPYTUX



IIpEeANPUHUMATEIICH;

2) HCIIOIB30BaTh 0€3 IMOJIY4YCHHU IIPEABAPUTCIBHOIO pPA3pCIICHHUA HA3BaHUA,
YIAaKOBKY, OTACJIKY OJWHAKOBYIO HWJIM AHAJOTHUYHYIO APYTHM H3BCCTHBIM MAapKaM, 4YTO
BBOJUT ITOKYIIATECJIA B 336J’IY)KI[CHI/IG " 3aCTaBJSCT €ro IPUHUMATD HaHHLIﬁ TOBAp 3a TOBAp
HN3BCCTHBIX MApPOK;

3) ucnonb3oBaTh 0€3 MOJYYEHHS MPEIBAPUTEIILHOTO pPAa3pelIeHUs] Ha3BaHUS
JIPYTUX OPEeANpPUATANA UM UMEHA, YTO BEAET K TOMY, YTO NOKYIIaTeNIb IPUHUMAET JaHHbBIN
TOBAp 3a TOBap APYIMX Mapok;

4) nonmenviBaTh WM HApymaTh HMACHTU(UKAIMOHHBIE  O0O3HAYCHHS,
MapKHpPOBKY TOBapOB BBICIIETO KAayeCcTBA M APYTyI0 MapKHPOBKY KayecTBa MPOIYKIHH,
(anbcupuUIMpPoBaTH MECTO MPOU3BOJICTBA TOBApA MIIM WCIOJIH30BAThH APYTHE (haTbIINBBIC
0003HaueHMsI, KOTOphIe BBOJAT IMOKYINaTels B 3a0iy’KJ€HHE B OTHOILIEHMM KauyecTBa
TOBapa.

Cratbst 6. IIpennmpuatusiMm KOMMYHQJIBHOTO XO3SHCTBa WM JPYyTUM Ipeanpu-
HUMATENIIM, B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEIIbCTBOM 3aHMMAIOIIMM MOHOMOJIBHOE

MOJIOKEHUE,  HEIb3sl  OrPAaHMYMBATh  IIOKYNATEJEW  YCIIOBUEM  3aKyNKH Yy
MpPEANPUHUMATENICH, YKAa3aHHBIX MMM, B LEJSX JMIICHWS IPYTHX HpeAlpUHUMATENeH
BO3MOKHOCTH BEJICHUS YECTHOU KOHKYPEHLIMH. Crates 7. llpaBurensctBa U

MOJYMHEHHBIE WM OpraHbl HE JOJDKHBI, 3JI0yMOTpeOssisi CBOEW aaMUHUCTPaTHBHOMN
BJIACThIO, OTPAaHUYMBAThH IMOKYIATENEH YCIOBHEM 3aKyIKHM TOBapOB Yy MIPOU3BOAMUTEIEH,
YKa3aHHBIX HWMs, JUIIas JAPYTHX MPOU3BOAUTENICH BO3MOXKHOCTH BEIEHUS J00-
POCOBECTHOU XO35IICTBEHHOM JEATEIBHOCTH.

[IpaBuTeNbCTBA U IOAYMHEHHBIE M OPTaHbl HE JTOKHBIBI, 3I0YTIOTPEOIsIsl CBOCH
aIMMHHACTPATUBHOM BJIACThIO, OTPAaHMYMBATH IIOCTYIIJIEHMM TOBApPOB, MPOM3BEICHHBIX B
JIPYTUX PErMOHax, Ha MECTHBIM PBIHOK, WIM BBIBO3 TOBApOB, MPOU3BEACHHBIX B JTaHHOM
PETHOHE, HAa PBIHKU APYTUX PETMOHOB.

Cratpst 8. IlpeanpuHuMaTeNn HE JOJDKHBI NpUOEraTh K B3ATKaM WIHA JPYyTUM
croco0am Juisl MOJKyIa MpU MpoJaXke WIK MOKyIKe ToBapoB. Bee ciyuan, korga taiiHoe
BO3HArpaKJACHUE OpPraHU3alMsIM WIM YacTHBIM JIMIIaM HE MPOXOIHUT 4Yepe3 OaHKOBCKUI
CYET, PaCLEHUBAIOTCS KaK B3ATKHU. [Iprem opraHu3anusMy MM YaCTHBIMH JINLAMHU TaKMX
BO3HArpa)<JICHUH paclieHUBAETCS KaK MOIYUYEHHUE B3SATOK.

[IpeanpuHrMaTeny Npy NpoJaXKe WIK MOKYIIKE TOBAPOB MOT'YT B OTKPBITOM BHUJIE
JaTh CKUJAKY NapTHEPY, MOTYT JaBaTh BO3HArpa)xJAeHUE IOCPEIHUKAM, HO CKHUIKa
MapTHEPY, BO3HAIPAXKICHNUE OCPEIHUKY AOJKHBI OCYIIECTBIATHCS MPEANPUHUMATEISIMU
yepe3 0aHKOBCKUM CUET, MOJTy4YEHHAs! CKUIKA, BOSHATPAKICHUE TAK)KE JOJDKHBI 3aUMCIIs-
ThCSI HA CUET.

Cratps 9. IlpeanpuHumaTensM HE pPa3pelacTCsl C MOMOIIBIO PEKJIaMbl WM
JPYTUX METOJ0B BECTH MPOMAraHIUCTCKYI0 paboTy, KOTOpas MOXKET BBECTH MOKYIIATels B
3a0JIy’KJIeHHEe OTHOCHUTEJIBHO KauecTBa TOBapa, €ro COCTaBa, XapaKTEPUCTUK, C(hepbl
IIPUMEHEHNS, IPOU3BOJUTEIS, CPOKOB FOJHOCTH, MECTE TPOUCXOKIACHHUS.



PexnamHbpIie areHTCTBA HE AOJDKHBI B TCX ClIy4dasdaX, KOrJla OHU HAaBCPHAKA 3HAIOT
HWJIN JOJIKHBI 3HATh O TOBApPEC, BLBICTYNATh AarcHTAMH II0 peajin3dalliy, 3aHUKATHCA
COCTaBJICHUEM, MaKE€Ta PpCKIaMbl, €€ MPOHU3BOACTBOM U OHy6J’II/IKOBaHI/I€M Ha
HECOOTBCTCTBYIOIINUEC TOBAPLI.

Crates 10. IlpennpuHuMaTenu HE JOJKHBI, MCHOJIb3Ys CIEAYIOLUIME METOJIbI,
HapyLIaTb KOMMEPYECKUE CEKPETHI:

1) nobuBaTbCcsi KOMMEPUECKHUX CEKPETOB, IPUHAUICKAIIMNX JIPYTUM, C TIOMOIIBIO
Kpaku, BO3HArpakJICHHsl, BBIMOTaTeJILCTBA U APYTUX HETOOPOCOBECTHBIX METO/IOB.

2) nenatb W3BECTHBIMH, MCIOJB30BaTh WIN IO3BOJIATH I10JIB30BAaThCS APYTUM
KOMMEPYECKUMHU CEKpeTaMH, MOTy4€HHBIMU BBIIIEYKa3aHHBIMU METOJIAMHU.

3) nenath W3BECTHBIMH, HCIOJB30BaTh HWJIM TO3BOJSATH TMOJIB30BATHCA JIPYTUM
KOMMEpPUYECKMMH CEKpeTaMHu, NpHHAAJIEKAIIMMHU JAPYTHMM BIaJelbllaM B HAapyUIEHUH
COTJIAIIICHUSI WM TPEOOBaHUS BJIAJCIIBIIEB CEKPETOB B OTHOIICHUH COXPAHEHUSI CEKPETOB
B TallHE.

Ecnu Tperbu numa 3HAIOT WM AODKHBI 3HaTh O CIydasX HapyLIeHHs 3aKOHa,
YOOMSIHYTBIX B MpeablaylieM mnaparpade, HO TMOIy4aloT, HUCHOJIb3YIOT MM JENaoT
M3BECTHBIMM KOMMEPYECKUE CEKPEThl, NpUHAAJIEKAllUe APYyTUM, TO HUX JEHUCTBUSA
OLIEHUBAIOTCS KaK HapylLIEHHE KOMMEPUYECKUX CEKPETOB.

[lon '"kommepueckuMu cekpeTamH', YHNOMSHYTHIMM B JIaHHOM CTaThe.
MOHUMAeTCs TeXHUYecKas U X03siicTBeHHass HHPOpMaLus, KOTOpasi HEM3BECTHA IIUPOKUM
KpyraMm IyOJIMKH, KOTOpas MOKET MPUHECTH SKOHOMHYECKYIO BBITOJly €€ BiaJesibliaM U
KOTOpasi MPEACTABISAET MPAKTHUECKYIO LIEHHOCTh AJIS IPYTHX, B CBSI3U C YEM BIIAJEIIbIIbI
3TON MH(pOpPMaIIMU IPUHUMAIOT ONIPEIEIEHHBIE MEPHI /1JIsl COXPAHEHUS €€ B CEKpETa.

Cratbst 11. IlpennpuHuMarenu He JAOJDKHBI MHpPOJABaTh TOBapbl HMXKE HX
ce0ecTOMMOCTH B IIETIsIX OOpHOBI ¢ KOHKYPEHTaMH 32 UCKITFOUCHHUEM CIIEIYIOIINX CIIyJaeB:

1) npu npojake CBeKeH U KUBOM MPOTYKIUH,

2) mpu HpoJake TOBAapOB, CPOK I'OJHOCTHU KOTOPBIX MCTEKAET WM KOTOPBIMH
3aTOBAPEHBI CKJIAJIBI,

3) ce30HHOE CHIKEHHE IIEH,

4) mpomaka TOBAapOB IO TOHWXEHHBIM II€HAM IS TIOTAIICHHs JIOJTOBBIX
00s13aTE€NLCTB, TPHU MEpPEeXO[e Ha BBIMYCK JPYrol MNPOMYKIUU WIH CMEHBI chepsl
JIeSITeITbHOCTH.

Cratps 12. Ilpu npopake TOBapOB NPEAIPUHUMATENM HE JOJDKHBI INPOTHUB
KeJaHus IOKynaTesled MpoJaBaThb TOBapbl C HArpy3koW WIM BBIIBUraTh Jpyrue
HEpa3yMHbIE TPEOOBaHUSI.



Cratps 13. HpCHHpI/IHI/IMaTeJ'H/I HC OOJIKHBI 3aHUMATLHCA CIICAYIOIIMMHA TUIIaMU
TOPIr'OBJIN C BBITLIATOM IMPU30B:

1) nmaBath HeBepHYIO WH(POPMAIMIO O HAIMYUU MPU30B WIM HAMEPEHHO
MO3BOJIUTh BHITPaTh MPU3 COTPYIHUKY MPEANPUHUMATENS WM NpUOEraTh K APYyTUM
00OMaHHBIM METOIAM.

2) HCIIOJIB30BaTh MCTOA MpOJAaK € MPCAOCTABJICHUCM IIPU30B JIA peain3dalluv
A0POrux TOBApOB IJIOXOI'0 Ka4€CTBaA,

3) mpu npojaxke ¢ JJoTepee 1 MpU3aMH MpeyIarath BHICIIYIO IPEMHUIO B pa3Mepe
oomee 5000 roaneii.

Cratbs 14. IlpeanpuHuMaTenn He JOKHBI (paOpUKOBaTh WIIM PaCIpOCTPAHATH
¢anbuuBbie (akThl, KOTOPbIE HAHOCAT BPE KOMMEPUECKOMY MPECTHXKY WM JTOBEPUIO K
TOBapaM UX KOHKYPEHTOB.

Cratbs 15. YUacTHUKM TEHIEPHBIX KOHKYPCOB HE JIOJKHBI BCTYINAaTh B CIOBOD
IIPH I10J1a4Ye 3asiBKU HA y4aCTUB TCHACPHOM COCTA3aHUU B LEJIAX MOIHATHS WIA CHIKCHUS
CTOMMOCTH TE€HJEPA.

Opranuzanuy, OOBSBUBIINE TEHAEPHOE COCTA3aHHWE, U YYAaCTHUKH 3TOTO
COCTSI3aHUS HE JOJDKHBI BCTYTIATh B CTOBOP B IIEIISX JIMIIEHHUSI KOHKYPEHTOB BO3MOKHOCTH
BEJICHUS paBHOMPABHON OOPHOBI.

I'maBa 3. KoHTposb 1 mpoBepka

Cratpsg 16. Opranel KOHTpOJS M TPOBEPKM YPOBHS Ye€3/1a W BBIIIE MOTYT
OCYIIECTBIIATH KOHTPOJIb U TIPOBEPKY (PAKTOB HETOOPOCOBECTHON KOHKYPEHITUH.

Cratps 17. OpraHbl KOHTpPOJS W IPOBEPKM HMEIOT MPaBO OCYILIECTBIIATH
CIIEJYIOIINE TIOJIHOMOYMS TpPH TPOBEJACHUM TMPOBEPKH H  KOHTpoyisi  (hakToB
HEe100pOCOBECTHOW KOHKYPEHIINU:

1) B COOTBETCTBMM C YCTAHOBJIEHHON MPOIEAYPOH NPOU3BOIUTE OIPOC
MpearpuHUMAaTeNeii, CTOPOH, 3aUHTEPECOBAHHBIX B HAHECEHMM YIIepOe CBHUAETENECH U
BBICTaBUTh UM TPEOOBaHUS IO TPEIOCTABICHUIO IMOATBEPKIAOIINX MATEPUATIOB WU
JIpYTUX MaTepuasoB, CBA3aHHBIX ¢ (haKTaMU HEA0OPOCOBECTHON KOHKYPEHIINH;

2) mpoBepsATh U JeNaTh KOMHMU COTJIAIICHUH, KHUT OyXTaaTepCKOW OTYETHOCTH U
CUETOB, JOKYMEHTOB, 3allMCEH W JEJIOBOM KOPPECHOHACHIMU CBS3aHHOM CO CIIy4asMH
HE100POCOBECTHOW KOHKYPEHIINH.

3) mpoBeCTH TPOBEPKY (PUHAHCOBBIX CPEACTB, CBS3aHHBIX C (hakTamMu
HEZ0OPOCOBECTHON KOHKYPEHIIMH, IPEyCMOTPEHHBIX B CTaThe 5 HACTOAIIETO 3aKOHA, a
npu HEOOXOAMMOCTH NaTh YKa3aHHWE MPEINPUHUMATENSIM, MPOBEPSIEMbIM B HACTOSIINN
MOMCHT, OGT:SICHI/ITB HUCTOYHUKHN MOCTYIUICHUA TOBAPOB M HX KOJIUYCCTBA, BPCMCHHO
NPUOCTAHOBHUTh WX pEAM3allI0, M B OKUIAHWUU DPE3YJIbTATOB NMPOBEPKH 3aNpPETUTh HX
nepeaaydy, CKppITUE U YHUYTOKEHUE JaHHBIX MaTepUaIbHBIX IEHHOCTEM.



Cratps 18. B ciyyasix npoBeieHHs KOHTPOJISL ¥ TPOBEPKU IIEPCOHAIOM OpraHOB
KOHTPOJISI W TPOBEPKH (PAKTOB HEJOOPOCOBECTHOM KOHKYPEHIIMHM OHU JIOJKHBI
MPEABSBIATh JOKYMEHTBI, PA3PEIIAOIINE IPOBEICHNUE TPOBEPKHU.

Cratps 19. B nepron npoBepku ¥ KOHTPOJISL CO CTOPOHBI OPraHOB NPOBEPKH U
KOHTPOJISI B OTHOUIEHHM CIIy4aeB HEI0OpOCOBECTHOM KOHKYpPEHIIMH IpOBEpsieMble
NOpeANpUHUMATENN, CTOPOHBI, 3aMHTEPECOBAHHBIE B HAHECEHUM yllepbda M CBUAETENN
JIOJIKHBI IPEOCTABUTD MIPAaBAUBBIE MaTepUabl WK HHPOPMALIUIO, CBA3AHHYIO C 3THUM.

['maBa 4. FOpuanueckass OTBETCTBEHHOCTh

Crates 20. IlpennpuHuMarenb, KOTOpBIM Hapyllas MOJOXKEHUS HACTOSIIETO
3aKoHa, co3aeT yOBITKU JJIs APYrOro NpeANpUHUMATENs. YbH IIpaBa HapyIlEHbI, 10JDKEH
HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a MOTaIlIEHUE yOBITKOB.

B cnydae, ecniu yOBITKH MpeANpUHUMATENS, YbH MIPaBa HApyLICHBI. TPYAHbI IS
TOYHOTO IMOJICYETa, TO CyMMa IIOTrallaeMbIX YOBITKOB COCTABJIIET CyMMY HpUOBLIH,
MOJYYEHHOM HapyIIUTeNIeM B IEPHOJ] HapyIIEHUs MpaB; KpOME TOT0, HapyIIUTEIeM TaKkKe
JOJDKHBI OBITH OTUIAYEHBI pPa3yMHBIE PAcXOJlbl, OIUIAYE€HHBIC MPEANPUHUMATEIEM, YbH
npaBa ObUIM HapyILIEHBI B CBSI3U C paccieloBaHueM (akTOB HE10OPOCOBECTHONW KOHKYPEH-
LIMU. KOTOpasl HapylLIaeT 3aKOHHbIE MPaBa U UHTEPECHI JAHHOTO IPEIPUHUMATEIS.

B cnyyae HapylleHHs 3aKOHHBIX IIPaB U MHTEPECOB NPEANPUHUMATENS B CBA3H
CO CITyYasiMU HeJOOPOCOBECTHOH KOHKYPEHIIUH, OH MOKET MOJIaTh UCK B HAPOIHBIN CY/I.

Crates 21. B cnyuyae, ecnu MNpeAnpuHUMATENh MOLACIBIBAET JIPYIyIO
3apEeruCTPUPOBAHHYIO TOPrOBYIO MapKy, 0€3 pa3pelieHus] UCIOJIb3YeT HAa3BaHUS JIPYTUX
OPEANpUATHA HWIM HMEHa, MOAJENbIBAeT WM HapyllaeT HUX HICHTHU()UKALNOHHYIO
MapKHpPOBKY MapKHUPOBKY TOBAapOB OTJIMYHOI'O Ka4yecTBa U APYIyH0 MAPKUPOBKY KayecTBa,
MIOJIJENIBIBAET MECTA MPOMCXO0KIEHUS TOBAapa WM COBEPIIAECT APYIHe ACUCTBUS, KOTOPBIE
BBOJST IOKyIarenel B 3a0iyXIE€HHE OTHOCUTEIBHO KayecTBa TOBApOB, TO JaHHBIE
JEUCTBUS MOABEPralOTCsl HAKa3aHUIO B COOTBETCTBUH C TOJIOKEHUAMU 3aKoHa KuTaiickoil
Haponnoii PecriyOnuku o TOprouix Mapkax u 3akona Kuraiickoit Haponnoii PecryOnkku
0 Ka4yeCcTBE TOBAPOB.

Eciu mpennpuHuMarens 0€3 TOMYy4YeHUS NPEIBAPUTEIBLHOTO pa3pericHUs
HCIIOJIB3YET CHEIMaIbHbIC HAMMEHOBAHUS, YIIAKOBKY, OTICIIKY U3BECTHBIX MapOK TOBapOB
WM HauMEHOBaHHE, YIAaKOBKY, OTAENKY, OJM3KYI0 K M3BECTHBIM MapKaM TOBapoOB, YTO
MPUBOJUT K TOMY, YTO ITOKyNaTrelb NPWHAMAET JAaHHBIM TOBap 3a TOBap JPYTUX
M3BECTHBIX MapoOK M HaxXOJUTCs B 3a0NyXKICHWU, TO OpraHbl MPOBEPKH U KOHTPOIIS
JIOJKHBI aTh €My YKa3aHUe O MPEKPAIIeHUN He3aKOHHBIX JIeHCTBUIN, KOH(PUCKOBAThH HE3a-
KOHHBIH TOXOJI. Pazmep mTpada B 3aBHCUMOCTH OT TSDKECTH OOCTOSITENBCTB.
MOJKET OBITh YCTAHOBJICH B MPEJENIaX OT OJHOTO JIO TPEX Pa3MEPOB CYMMBI HE3aKOHHOTO
JI0X0J1a, B CIIydasx ¢ 0CO00 OTATYArOIIMMU 0OCTOSITEILCTBAMU MOKET OBITh MPEKPAIIECHO
JICHCTBHUE JIUIICH3UN Ha MPABO JICATEIHHOCTH.

B ciuywae, ecnum peanuzanusi TOBapOB HM3KOIO KadyeCTBa COCTABIISIET
[Ipectymienue, TO HapyUIUTEId B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATEIbCTBOM IMOJBEPraroTCs
YTOJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH.



Crates 22. Ecnu npeanpuHuMaTenb, NpuoOpeTas WU IpojaBas TOBaphl,
npuberaer K B3SITKaM WIH JPYTUM METOJaM, YTO COCTaBJSeT MPECTYIJIEHHE, TO B
COOTBETCTBUHU C 3aKOHOJATEIHCTBOM OH TOJBEPracTCsi YroJOBHOW OTBETCTBEHHOCTH, B
clly4ae, €ClM JaHHBIA Cllydaid HE COCTABISIET MPECTYIUICHHUS, TO OPTraHbl MPOBEPKH U
KOHTPOJISI B COOTBETCTBUU C OTATIIAIOIIUMHU OOCTOSATEIHCTBAMH HajararmT mrpad B
pa3mepe ot 10000 go 20000 roaHeit ¢ koH(pUCKaMENH HE3aKOHHO MOTYYSHHOTO J0X0/a.

Crates 23. Ecnu mnpeanpusatus KOMMYH@JIBHOTO XO3siCTBa WM Jpyrue
IpeJpUHUMATENIN, B COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATEIHCTBOM 3aHMMAIOLINE MOHOIOJIbHOE
MI0JIO’KEHNE, OIPAaHUYMBAIOT JIPYTUX B 3aKyIIKE TOBApOB Yy IPOU3BOAMTENEH, YKa3aHHbIX
UMH, 4TO MEIAeT PaBHONPABHOW KOHKYPEHLMH CO CTOPOHBI APYIHX MpearpUHUMAaTeNeH,
TO OpraHbl MPOBEPKHM M KOHTPOJS YPOBHS TMPOBHHLIMH M TOPOAOB, MMEIOIINX YE3[IBI,
JOJDKHBI J]aTh yKa3aHHE O IMPEKpaIleHWH HE3aKOHHBIX NEHCTBUN M HaNOXWUTh IUTpad B
pa3mepe ot 50 Teic 10 200 THIC. F0aHEH, B 3aBUCUIMOCTH OT OTSTYAIOIINX OOCTOSTEIHCTB.

Ecnu ykasaHHble NpennpUHUMATENH, WUCHOJb3Yysl JaHHBIM Cilydyall peanusyroT
JIOPOrME TOBapbl IIJIOXOrO KadecTBa WM 3J0YNOTPeOJss IOJIO)KEHUEM B3HMAIOT
pasnuyHble CcOOpbl, TO OpraHbl MPOBEPKH M KOHTPOJIA JOJDKHBI KOH(HUCKOBAThH
HE3aKOHHBIN JT0OXOJl ¥ B 3aBUCHUMOCTH OT HAJMYHUS OTATYAIOUINX OOCTOATEIHCTB HAIOXKUTH
mrpad B pasmepe ot 1 10 3 pa3 0T CyMMBbI HE3aKOHHO MOJIy4YE€HHOT'0 10X0/1a.

Cratbs 24. Eciiu npeanpuHUMAaTeNu, UCTONb3Ys peKiiaMy WU APYyTUe METOJIbI,
BEAyT MpPOMAraHIUCTCKyl0 paboTy, KOTOpas BBOJUT B 3a0JYy’KACHUE MOKyHaTess
OTHOCHUTEJIbHO KauecTBa TOBapa, TO OpraHbl IMPOBEPKM W KOHTPOJIA JOJDKHBI J1aTh
yKa3zaHUe O MPEKpalleHUH HE3aKOHHBIX ACWCTBUH, JTUKBUAUPOBATH BO3AEHCTBHE JaHHBIX
NENCTBUI, U B COOTBETCTBUU C OOCTOSITENIbCTBAMU HANOXHUTH WITpad B pasmepe oT 10
ThIcAY 10 200 TBICAY IOQHEN.

Ecnu peknaMHble areHTCTBA B TE€X CIydasiX, KOrJa OHHU 3HAKOT O TOBape WIIH
JOJDKHBI 3HaTh O TOBape, BBICTYMAIOT AareHTaMM [0 pealu3alyy, 3aHUMAIOTCS
COCTAaBIICHUEM MaKeTa pEKJIaMbl, €€ TMPOU3BOJCTBOM U OMyOJUKOBAaHHUEM Ha
HECOOTBETCTBYIOIINE TOBAPHI, TO OPraHbl MPOBEPKHU W KOHTPOJIA AOJKHBI JaTh YKa3aHUE O
MPEKPAIEHUN HE3aKOHHBIX JEHCTBUI,KOH(PHCKOBATh HE3aKOHHBIA JTOXOJ W HAIOXKHUTH
mTpad B COOTBETCTBUH C 3aKOHOAATECIILCTBOM.

Crates 25. Ecnmu mnpennpuHuMarenb HapyllaeT KOMMEPUYECKHUE CEKpETHI,
Hapymas moJIokeHusi ctatbu 10 HacTosimero 3akoHa, TO OpPraHbl TPOBEPKH W KOHTPOJIS
JOJIKHBI OaTb YKAa3aHUC O IMPCKPAIICHUN HC3aKOHHBIX IIeI\/'ICTBI/II\/'I , 4 B 3aBUCUMOCTHU OT
00CTOATENHCTB HATIOXKUTH mTpad B pazmepe oT 10 Toic. 70 200 ThIC. F0aHEH.

Cratps 26. Ecnu mpeanpuHuMarenb B HapylIEHHWE IOJIOKEHMH cratbu 13
HACTOAIIET0 3aKOHA 3aHMMAaeTCs peajn3alyeil ¢ BBIIUIATOM MPU30B, TO OPraHbl MPOBEPKU
U KOHTPOJS [OJDKHBI JaTh YyKa3aHWE O IPEKpPAIICHUH HE3aKOHHBIX JEHCTBUH U B
COOTBETCTBUHU C OOCTOSTEIHCTBAMHU HAIOXKUTH MTpad B pazmepe ot 10 thIc. 10 200 THIC.
I0QHEH.

Cratpa 27. VYYacTHMKHA TEHIEPHBIX KOHKYPCOB, BCTYIAIOUIME B CrOBOD,
HUIrparonme Ha TMOBBIIICHUC WM IMOHUKCHUC CTOUMOCTH TCHACPA, CIrOBOp MCIKAY
OpraHu3aTopaMi TEHIEPHOTO KOHKypca M yYaCTHHUKAaMHU TEHIEPHOTO KOHKypca B LIEJSIX
BBIBOZIa KOHKYPEHTOB M3 PaBHONPABHOM KOHKYPEHTHOW OOpHOBI, MOMHUMO TOTO. YTO



pe3yJIbTaThl KOHKYpCa OOBSBISIOTCS HEICHCTBUTCIBHBIMHU, OO0JIAralOTCS OpraHaMH
NPOBEPKH W KOHTPOJIS B 3aBHCUMOCTH OT HAJIMYUS OTATOLISIONIMX OOCTOSITEIHhCTB
mrpadom B pazmepe ot 10 Teic. 10 200 ThIC. FOaHEH.

Cratpsa 28. IlpeanpuHuMaTeny, HapylIalOUE YKa3aHUE O IPUOCTAHOBJICHHUH
peayivzalMM, O 3alpeTe Ha IMepefady, COKPBhITUE M YHHUYTOXKEHHE MaTepualbHbIX
LICHHOCTEH, CBS3aHHBIX CO CIIy4yasMH HEJIO0OPOCOBECTHOM KOHKYPEHLUH. MOIYyT B
3aBHCUMOCTH OT HAJIMYUS OTATYAIOMINX OOCTOSATENBCTB MOABEPTaThCs mTpady B pazmepe
or 1 10 3 pa3 OT cymMMBbl pealu30BaHHas, MEPEJAHHBIX, COKPBITHIX,yHHYTOXKEHHBIX
MaTepHUalbHbIX IEHHOCTEN.

Cratbst 29. Ecnu ropuandeckas CTOpoHa He COIJIacHa € pelleHHeM o mTpade,
IIPUHATOM OpPraHOH IPOBEPKU U KOHTPOJIA, TO OHA MOXET B TeueHue 15 gaHeil ¢ aaThl
NOJY4YEeHHUs peleHHs o mTpade moxaTh X0AaTaiicTBO B KOMIIETEHTHBIN OpraH ciexyromei
MHCTaHIMM O IepecMoTpe pemieHus. Ecim ropuauueckas CTOpOHA HE COIVIacHa C
IIOBTOPHBIM PEIIEHUEM, TO B Te€UEHHUE 15 AHEN ¢ JaThl OJIy4EeHHs PELICHUS O IEPECMOTPE
JieJ1a OHA MOXKET M0JIaTh UCK B HAPOAHBIN CyJl, CTOPOHA, HE COTJIACHAs C PEIICHUEM MOXKET
Cpa3ynoAaTh UCK B HAPOJHBIN CY .

Cratbs 30. Eciiv npaBUTENBCTBO WM NOJYMHEHHBIE €MY OpraHbl B HapylLICHHE
IIOJIO)KEHUH CTaThbU 7 HACTOALIETO 3aKOHAa OIrPAaHWYMBAIOT IIOKYIATENEW YCIOBHEM
3aKyIIKH TOBAapoOB y MNpEANPUHUMATENIEH, YKAa3aHHBIX MMM, WIM OIPAHWYMBAIOT JIPYTHUX
npearnpuHUMaTeneid B UX JOOPOCOBECTHOM 1€l0BOW JESTEIbHOCTH, TO BBILIECTOSIINE
oprasbl J1al0T yKa3zaHue 00 UCIPABIECHUU UX JEATEIBHOCTH U B 3aBUCUMOCTH OT HaJIMUHUs
OTATYAIOUIMX OOCTOSITEIbCTB OPraHbl TOrO JK€ YPOBHS WJIM BBIMIECTOSIINE OpPraHbl
ITOABEPrarOT aIMUHUCTPATUBHOMY B3BICKAaHUIO HETIOCPEACTBEHHO OTBECTBEHHBIX JIULI.

Ecnu ykazaHHble NpeaNpUHUMATENM, MOJb3YSACh NAHHBIM CIy4YaeM, PEAIU3YIOT
JIOpOTHE TOBapbl IUIOXOrO KadecTBa WM 3JIOYNOTPEONIAIOT MOJIOKEHUEM B3HMAIOT
pa3iuuHble cOOpPBI, TO OPraHbl MPOBEPKH U KOHTPOJIS TOJDKHBI H3bSITh HE3aKOHHBIN T0XO0/
¥ B 3aBUCHMOCTH OT OTSTYAIOLIUX OOCTOSATENBCTB CIOKHUTH MITpad B pasmMepe oT 10 3 pa3
OT CyMMBI HE3aKOHHOI'0 JOXO0/a.

Crates  31. Ecium mnepcoHan TIoCyAapCTBEHHBIX OpPraHOB.3aHMKAIOLIUXCS
KOHTPOJIEM U MPOBEPKOH 3a akTamMu HEeJOOPOCOBECTHOM KOHKYPEHIIUH, 3710YIOTPEOIseT
CBOHMM CITy>KEOHBIM TTOJIOKEHHEM, MpeHeOperaeT CBOMMH O0S3aHHOCTSIM, YTO COCTABIISICT
COCTaB MPECTYIUICHHS, TO OH B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATEILCTBOM IPUBIEKAETCS K
YTOJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH, a €CIIM COCTaB MPECTYIUICHUS OTCYyTCTBYeT, TO OH
MPUBJIEKEETCS K aIMUHUCTPATUBHOM OTBETCTBEHHOCTH.

Crates 32. Eciam mnepcoHan TIoOCyAapCTBEHHBIX OpPraHOB, 3aHHMAIOLIUXCS
KOHTPOJIEM U MPOBEPKOM (PakTOB HEAOOPOCOBECTHOM KOHKYPEHIIMH, HAMEPEHA OKPBIBAET
IIpEeAIPUHUMATENEH, HapyIIaOMUX IOJOKEHUS HACTOSIIEro 3aKoHa, OT HaKa3aHWs II0
NPUYMHE JIMYHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH, TO OH B COOTBETCTBUHM C 3aKOHOJATEIbCTBOM
IIOJIBEPIaeTCsl yrOJIOBHOW OTBETCTBEHHOCTH

I'naBa 5. JlomoJHUTEIBHBIC TTOI0KEHHS

Cratbs 33. Hacrosiuii 3akoH HaunHaeT npuMeHsThes ¢ 1 gekadps 1993 rona.






